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© 2000 Euromate B.V.

Todos los derechos reservados.
Si no existe el consentimiento expreso y escrito del fabricante, ninguna parte de la presente edición debe ser reproducida, procesada, copiada y/o 
publicada por cualquier medio (impresión, fotocopiado, microfilmado o cualquier otro método). Esto mismo es válido para los planos pertinentes.

La información incluida en el presente manual se basa en datos generales referentes a la construcción, las características de los materiales y los 
métodos de trabajo conocidos a la hora de la edición; por consiguiente, se reserva el derecho de modificaciones. Por esta razón, las indicaciones que 
se dan en el manual se consideran meras orientaciones para la instalación, el uso, el mantenimiento y la reparación del producto que se indica en la 
cubierta del manual.

La presente edición corresponde a la ejecución estándar del producto. Por lo tanto, el fabricante no se responsabiliza de los posibles daños que se 
puedan producir a raíz de la aplicación de este manual a otros productos distintos de los de la ejecución estándar. 

Esta edición se confeccionó con el máximo cuidado. No obstante, el fabricante no se responsabiliza de los posibles errores que contiene la presente 
o cualquier futura edición del manual.

ANTES DE PROCEDER AL USO DEL PRODUCTO, TÓMESE EL TIEMPO PRECISO PARA LA LECTURA A CONCIENCIA DE ESTE MANUAL.
GUÁRDELO SIEMPRE CERCA DE DONDE SE UTILIZA EL PRODUCTO.
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PREÁMBULO

Acerca de este manual
Este manual se editó en concepto de documento de 
referencia para usuarios profesionales, cualificados y 
debidamente autorizados. Utilizando dicho manual 
podrá instalar, hacer funcionar, mantener y reparar de 
una forma segura el producto que se indica en la 
cubierta.

Pictogramas y símbolos
En el presente manual se hace uso de los siguientes 
pictogramas y símbolos:

!
. 

Sugerencias e indicaciones acerca de la 
manera de realizar con mayor facilidad las 
tareas y actuaciones que se describen.

!

. 

¡CUIDADO!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
de no ejecutarse con el debido cuidado, 
pueden causar algún desperfecto en el 
producto, daños en el entorno o perjudicar el 
medio ambiente.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
de no ejecutarse con el debido cuidado, 
pueden conducir a serios desperfectos en el 
producto y lesionar a las personas.

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de incendio! No utilizar el producto 
nunca para la aspiración de partículas, 
sustancias y líquidos inflamables, 
incandescentes o en llamas. No utilizar el 
producto nunca para la aspiración de vapores 
agresivos (como ácido clorhídrico).

Documentos relacionados con el presente 
producto
Se dispone de los siguientes documentos relacionados 
con el presente manual:
- 0507240010/MFD
- 0507250010/MFE
- 0507260010/MFS-MFS/C
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507310010/NEC
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11

Número de referencia de este manual
El número de referencia del presente manual se 
compone de cuatro casillas:
- casilla 1: número de referencia del producto
- casilla 2: denominación del producto
- casilla 3: fecha de publicación
- casilla 4: versión

Planos
Teniendo en cuenta el gran número de tipos y modelos, 

por razón de espacio resulta imposible presentar todas 
las variantes disponibles. No obstante, los planos 
reproducidos en el presente documento muestran, en 
todos los casos y de forma clara, el principio funcional 
del producto que se indica en la cubierta de este 
manual. 

Servicio posventa
Con relación a determinados ajustes, tareas de 
mantenimiento y reparaciones que no se tratan en el 
presente manual, se ruega dirigirse al concesionario 
más cercano. Con mucho gusto le facilitarán la 
información deseada. Dado el caso, se ruega tener 
preparados los siguientes datos:
- denominación del producto
- número de serie

Estos datos figuran en la placa de características. 

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

La placa de características (fig. 0.1) contiene los 
siguientes datos:

Fig. 0.1:
A número de serie
B denominación del producto

0.1
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NORMATIVAS DE SEGURIDAD Y 
ADVERTENCIA SOBRE PELIGROS

Generalidades
El fabricante no se responsabiliza de ningún modo de 
los daños o lesiones que se puedan producir a causa del 
incumplimiento (exacto) de las normativas e 
instrucciones en materia de seguridad que se dan en el 
presente manual, así como en casos de negligencia 
durante la instalación, el manejo, el mantenimiento y la 
reparación del producto o de los posibles accesorios 
que se describen en el presente documento.

Puede resultar necesario, en función de las condiciones 
de trabajo específicas, la edición de normas de 
seguridad complementarias. En el caso de detectarse, 
durante el uso del producto, posibles fuentes de 
peligro, se ruega ponerse en contacto con el 
concesionario del producto.

El usuario del producto tiene en todo momento la 
plena responsabilidad del cumplimiento de las 
normativas y directivas que en materia de 
seguridad puedan regir localmente. Se tienen que 
cumplir siempre las disposiciones y normas de 
seguridad en vigor para el uso de equipos de 
soldadura.

Instrucciones de uso
� Toda persona que utilice el producto debe estar 

familiarizada con el contenido de las presentes 
instrucciones y debe cumplir al pie de la letra las 
indicaciones que en las mismas se dan. La Dirección 
de la empresa asume la obligación de instruir al 
personal basándose en dichas instrucciones, así 
como de cumplir todas las normas e instrucciones.

� El usuario no debe alterar en ningún momento el 
orden de las actuaciones que se tienen que realizar.

� Estas instrucciones se deben guardar siempre en las 
proximidades del producto.

Pictogramas e indicaciones en el propio producto 
(donde existan)
� Los pictogramas, advertencias e instrucciones que 

se dan en el propio producto forman parte de los 
dispositivos de seguridad instalados. No deben ser 
cubiertos o eliminados y deben estar claramente 
legibles durante toda la vida útil del equipo.

� Los pictogramas, advertencias e instrucciones que 
se hayan hecho ilegibles se tendrán que reemplazar 
o reparar inmediatamente.

Operarios
� El manejo del equipo que aquí se describe queda 

reservado al personal debidamente cualificado y 
autorizado. Los empleados temporales, así como 
los aprendices u otras personas en formación, sólo 
pueden manejar el equipo bajo la supervisión y 
responsabilidad de personal experto. 

Utilización debida1

El producto fue concebido exclusivamente para la 

aspiración de humos y sustancias dañinas conforme 
van siendo liberados con mayor frecuencia durante los 
procesos de soldadura. Todo uso distinto o que vaya 
más allá de esta finalidad será considerado como uso 
indebido. El fabricante declina toda responsabilidad de 
los daños o lesiones que se puedan producir a causa de 
tal uso indebido. El producto corresponde a las normas 
y directivas en vigor y debe utilizarse exclusivamente 
en estado técnicamente correcto y con arreglo a su 
finalidad tal y como se ha indicado arriba. 

Datos técnicos
� Los datos que figuran en el presente manual no 

deben ser modificados. 

Dispositivos de protección
� Todos los dispositivos de protección tienen que 

estar correctamente montados y sólo pueden ser 
desmontados por parte de los técnicos 
debidamente cualificados del Servicio Técnico para 
la realización de las tareas de mantenimiento y 
reparación.

� El equipo nunca se debe utilizar con los dispositivos 
de protección total o parcialmente desmontados, o 
bien puestos fuera de servicio.

� Los dispositivos de seguridad se tienen que 
comprobar regularmente respecto a su 
funcionamiento correcto y, en caso contrario, 
deben repararse inmediatamente. 

Modificaciones
� No se permiten modificaciones o cambios del 

equipo o de componentes del mismo.

Manejo

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de incendio! No utilizar el producto 
nunca para la aspiración de partículas, 
sustancias y líquidos inflamables, 
incandescentes o en llamas. No utilizar el 
producto nunca para la aspiración de vapores 
agresivos (como ácido clorhídrico).

Cuando se utiliza el producto en combinación con los 
equipos o máquinas que se mencionan en el preámbulo 
del presente manual (véase "Documentos relacionados 
con el presente Manual"), rigen a la vez las 
instrucciones de seguridad incluidas en los documentos 
relacionados con dichos productos.

� Inspeccione el producto cuidadosamente y 
compruebe la inexistencia de daños. Verifique 
además el funcionamiento correcto de los 
dispositivos de protección.

� Compruebe la zona de trabajo y mantenga alejada 

1. El "Uso debido" según la definición de EN292-1 es la utilización 
para la cual el producto técnico es adecuado en virtud de las 
indicaciones del fabricante, inclusive las indicaciones de éste en el 
folleto de venta. En casos arbitrarios, se trata de la utilización que 
se puede derivar como usual en virtud de la construcción, la 
ejecución y la función del producto en cuestión. El uso debido 
incluye además el cumplimiento de las instrucciones en el manual 
de servicio o las instrucciones de uso. 
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del mismo a toda persona no autorizada.
� Proteja el producto frente a la humedad y el agua.
� Utilice su sentido común. Esté atento y preste 

mucha atención a su trabajo. No maneje el producto 
nunca en estado de embriaguez o tras ingerir 
medicamentos.

� Asegure en todo momento una buena ventilación, 
en especial en dependencias de tamaño reducido.

� No instale el producto nunca delante de pasos de 
entrada o salida que tienen que permanecer 
accesibles para servicios de salvamento o similares.

� Nunca utilice el producto en entornos con peligro de 
explosión o bien para la captación o evacuación de 
sustancias o vapores potenciales de explosión.

� Asegúrese de que dispone, en su lugar de trabajo, 
del número necesario de aparatos anti-incendio 
debidamente homologados.

� No se debe reciclar aire que contiene partículas 
perjudiciales para la salud, como cromo, níquel, 
berilio, cadmio, plomo etc. Este aire debe ser 
siempre conducido fuera del lugar del trabajo.

� No utilice el producto nunca para la aspiración o la 
evacuación de neblina de pintura

� No utilice el producto nunca para la aspiración o la 
evacuación de vapores alcalinos o ácidos.

Servicio, mantenimiento y reparaciones

!
. 

Las presentes instrucciones hacen distinción 
claramente entre tareas de servicio, 
mantenimiento y de reparación que el operario 
del equipo puede realizar y aquellas que 
quedan reservadas a los técnicos del Servicio 
Técnico debidamente instruidos y autorizados 
al efecto.

� Cumpla al pie de la letra los intervalos de 
mantenimiento que se indican. Las tareas de 
mantenimiento no realizadas pueden conducir a 
costosas reparaciones y revisiones, y pueden anular 
los derechos de garantía.

� Utilice en todo momento herramientas y materiales 
homologados por el fabricante, así como repuestos, 
técnicas de servicio, y lubricantes homologados. No 
utilice nunca herramientas desgastadas y preste 
atención a no olvidar herramientas en el producto 
tras realizar tareas de mantenimiento.

� Los dispositivos de protección que se desmontan 
con el fin de realizar tareas de servicio, 
mantenimiento y reparación deben montarse de 
nuevo una vez terminadas dichas tareas y tienen 
que comprobarse respecto a su perfecto 
funcionamiento.

PRODUCTOS UTILIZADOS Y 
MEDIOAMBIENTE

"

. 

MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje que sirve para el 
transporte y la protección del producto se 
compone, en su mayor parte, de las siguientes 

sustancias aptas para su reutilización:
- cartón o cartón ondulado.
- film de polietileno
- madera sin tratar

Por esta razón, no elimine este material junto a los 
residuos de la planta, debe consultar al servicio de 
limpieza de su comunidad dónde puede entregar dichos 
materiales.

Producto
Los productos retirados pueden contener sustancias y 
materiales reutilizables. Por esta razón, no elimine este 
material junto a los residuos de la planta y consulte, 
también respecto a los productos, las posibilidades de 
reciclaje y sobre una evacuación adecuada de dicho 
material.
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1 DATOS TÉCNICOS

1.1

1.2

1.1 Generalidades

1.2 Alcance

1.2.1 Montaje sobre el aspirador de humos de 
soldadura móvil (MFD, MFE, MFS)

� Véase la fig. 1.1.

Fig. 1.1:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.2.2 Montaje sobre consola de pared (NMB)

� Véase la fig. 1.2.

Fig. 1.2:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

Peso neto 15 kg
(Ultra)Flex 3

17 kg
(Ultra)Flex 4

Longitud del 
brazo

3 m
(Ultra)Flex 3

4 m
(Ultra)Flex 4

Diámetro nominal 
del brazo

203 mm

Potencia de 
aspiración 
recomendada

600 - 1600 m3/h
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1.3
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1.4

1.2.3 Montaje sobre grúas de extensión (NEC 2 y NEC 
4)

� Véase la fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.3 Caída de presión

A Presión estática (Pa)
B Caudal (m3/h)

1.4 Condiciones de entorno

2 DESCRIPCIÓN GENERAL

2.1

2.1 Descripción general

El brazo de aspiración flexible se ha concebido 
especialmente para la aspiración de vapores dañinos y 
sustancias que se suelen liberar durante los procesos 
habituales de soldadura. Gracias a la patentada 
estructura equilibrada y la campana de extracción 
girable sin igual, el brazo flexible se maniobra de forma 
extremadamente simple con el fin de adaptarse a 
cualquier zona de trabajo específica y a los deseos del 
usuario. Véase la fig. 2.1 y el capítulo 1.

El brazo de aspiración flexible se puede montar sobre 
aspiradores de humos de soldadura móviles, consolas 
de pared y grúas de extensión. Véase el capítulo 3. 
Opcionalmente, el brazo de aspiración puede equiparse 
con una lámpara de trabajo (WL) con dispositivo 
automático de encendido y apagado (AST). Véanse las 
instrucciones que se dan al respecto.

2.2 Principio funcional

El humo contaminado es aspirado por un ventilador 
instalado aparte o bien incorporado en el aspirador de 
humos de soldadura móvil y pasa a través de la 
campana extractora (fig. 2.2F) al brazo de aspiración. 
Éste se encarga de conducir el humo contaminado bien 
al depuyrador de aire (con filtro) o bien directamente al 
exterior.
Cada brazo de aspiración lleva en su interior una 
mariposa (fig. 2.2I) que puede ser regulada por medio 
del mando giratorio (fig. 2.2H) situado en la parte 
exterior del brazo. Dicha mariposa se utiliza, con 
frecuencia, cuando se emplean varios brazos de 
aspiración en un mismo sistema de extracción; en 
estas configuraciones, la mariposa evita la pérdida 
innecesaria de aire caliente. 

Temperatura mínima de 
servicio

5°C

Temperatura máxima de 
servicio

45°C

Humedad relativa del aire 
máxima

80%
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2.2

El brazo de aspiración se compone de los siguientes 
elementos principales (véase la fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A Brida de empalme con articulación
B Manguito
C Flexo
D Elemento recto (brida de empalme)

E Articulación central
F Campana extractora
G Asidero
H Mando giratorio regulador de mariposa
I Mariposa
J Articulación de campana
K Elemento recto (campana extractora)
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3 INSTALACIÓN

3.1

3.2

3.3

3.1 Desembalaje

Compruebe la integridad del producto suministrado. El 
embalaje contiene los siguientes elementos:
- brida de empalme (completa)
- elementos rectos (montados)
- tubo flexo (para la articulación de la campana)
- campana extractora
- instrucciones de servicio
- despiece

En el caso de que falte o esté dañado alguno de estos 
elementos, se ruega dirigirse al concesionario.

3.2 Montaje del brazo de aspiración sobre un 
aspirador de humos de soldadura móvil 
(MFD, MFE, MFS (C))

!
. 

Para la descripción del aspirador de humos de 
soldadura móvil, véase el manual 
correspondiente.

� Suelte los cuatro tornillos de sujeción que retienen 
la tapa de los asideros grandes.

� Quite la tapa.
� Monte la brida de empalme (fig. 3.1C)  con la ayuda 

de  los seis tornillos hexagonales y las 
correspondientes arandelas  de tal manera que el 
orificio de paso para el cable (fig. 3.1B) se sitúa en 
la parte delantera de la máquina y el extremo largo 
del pasador (fig. 3.1A) apunta hacia atrás y esté 
alineado con el orificio de paso del cable.

� Coloque el manguito (fig. 3.2B) y el flexo1 (fig. 
3.2A) encima de la brida de empalme (fig. 3.2C).

� Vuelva a colocar en su sitio la tapa previamente 
desmontada y apriete bien los cuatro tornillos de 
sujeción.

� Monte el brazo de aspiración (fig. 3.3A) con los 
tornillos y tuercas correspondientes sobre la barra 
articulada (fig. 3.3B). Utilice para ello los dos 
orificios de sujeción indicados.

� Si el brazo de aspiración está equipado de una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación (NCW 4). Para ello, véanse las 
instrucciones pertinentes.

� Preste atención a que el brazo de aspiración cierra 
herméticamente. Para ello, empalme los dos flexos 
sobre la brida de empalme y la articulación central 
respectivamente y monte los manguitos 
correspondientes.

� Instale ahoira la campara extractoras. Véase el 
apdo. 3.5.

� Elimine la cinta adhesiva de los dos elementos 
rectos del brazo.

1. Forma parte del volumen de suministro estándar del aspirador de 
humos de soldadura móvil.
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3.4

3.5  

3.6

3.3 Montaje del brazo de aspiración sobre una 
consola de pared (NMB)

!
. 

Para la descripción de la consola de pared, 
véase el manual correspondiente.

� Monte el brazo de aspiración (fig. 3.4C) con los 
cuatro tornillos hexagonales y arandelas 
correspondientes sobre la consola de pared (fig. 
3.4E) de tal manera que el orificio de paso para el 
cable (fig. 3.4A) se sitúa en la parte orientada hacia 
la pared y el extremo largo del pasador (fig. 3.4B) 
apunta hacia delante y esté alineado con el orificio 
de paso del cable.

� Monte el adaptador de suspensión (fig. 3.5D) por 
medio de los tornillos y tuercas correspondientes 
sobre la barra articulada (fig. 3.5C).

� Monte el estribo elástico (fig. 3.5F) y coloque el 
manguito (fig. 3.5A) y el flexo1 (fig. 3.5E) alrededor 
de la brida de empalme (fig. 3.5B). 

� Monte el brazo de aspiración (fig.3.6B) por medio 
de los tornillos y tuercas correspondientes sobre el 
adaptador de suspensión (fig. 3.6A). Utilice para 
ello los dos orificios de sujeción indicados. 

� Si el brazo de aspiración está equipado con una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación (NCW 11). Para ello, véanse las 
instrucciones pertinentes.

� Preste atención a que el brazo de aspiración cierra 
herméticamente. Para ello, empalme los dos flexos 
sobre la brida de empalme/adaptador de sujeción o 
bien la articulación central y monte los manguitos 
correspondientes.

� Vuelva a colocar en su sitio la tapa previamente 
desmontada. Para ello, véase el apdo. 3.5.

� Elimine la cinta adhesiva de los dos elementos 
rectos del brazo.

1. Forma parte del volumen de suministro estándar de la consola de 
pared.
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3.7

3.8

3.9

3.4 Montaje del brazo de aspiración sobre la 
grúa de extensión (NEC)

!
. 

Para la descripción de la grúa de extensión, 
véase el manual correspondiente.

� Monte el brazo de aspiración (fig. 3.7A) con los 
cuatro tornillos hexagonales y arandelas 
correspondientes sobre llos brazos de sujeción (fig. 
3.7C) de tal manera que el orificio de paso para el 
cable (fig. 3.7E) se sitúa en el lado de la grúa de 
extensión y el extremo largo del pasador (fig. 3.7D) 
apunta hacia delante y esté alineado con el orificio 
de paso del cable.

� Monte el adaptador de suspensión (fig. 3.8D) por 
medio de los tornillos y tuercas correspondientes 
sobre la barra articulada (fig. 3.8C).

� Monte el estribo elástico (fig. 3.8F) y coloque el 
manguito (fig. 3.8A) y el flexo1 (fig. 3.8E) alrededor 
de la brida de empalme (fig. 3.8B). 

� Monte el brazo de aspiración (fig. 3.9B) por medio 
der los tornillos y tuercas correspondientes sobre el 
adaptador de suspensión (fig. 3.9A). Utilice para 
ello los dos orificios de sujeción indicados. 

� Si el brazo de aspiración está equipado con una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación (NCW 11). Para ello, véanse las 
instrucciones pertinentes.

� Preste atención a que el brazo de aspiración cierra 
herméticamente. Para ello, empalme los dos flexos 
sobre la brida de empalme/adaptador de sujeción o 
bien la articulación central y monte los manguitos 
correspondientes.

� Vuelva a colocar en su sitio la tapa previamente 
desmontada. Para ello, véase el apdo. 3.5.

� Elimine la cinta adhesiva de los dos elementos 
rectos del brazo.

1. Forma parte del volumen de suministro estándar de la grúa de 
extensión.

0507270010/(Ultra)Flex/190303/C

estherm
Rectangle



0507270010/(Ultra)Flex/0103/03 SP - 11

3.5 Montaje de la campana de extracción

3.10

� Coloque el manguito (fig. 3.10B) y el flexo 
suministrado (fig. 3.10C) temporalmente encima 
del elemento recto de la campana de extracción 
(fig. 3.10A).

� Por medio del tornillo y la tuerca suministrados, 
monte la campana extractora (fig. 3.10D) sobre el 
perfil en "U".

� Si el brazo de aspiración está equipado con una WL 
o bien una AST, es preciso instalar ahora el cable de 
alimentación siguiendo las instrucciones 
pertinentes.

� Preste atención a que el brazo de aspiración cierra 
herméticamente. Para ello, empalme el flexo sobre 
la articulación de la campana y coloque el manguito 
correspondiente.

4 SERVICIO

4.1

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Antes de la puesta en servicio, lea 
atentamente las indicaciones de seguridad.

4.1 Elementos de mando

� Véase la fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Mando giratorio para la regulación sin paso de la 

mariposa estranguladora.
B Asidero para el posicionamiento preciso del brazo 

de aspiración y de la campara extractora.

4.2 Manejo

� Coloque la campana extractora a la posición 
deseada a una distancia aprox. de 0,4 m hasta 0,8 
m de la fuenta de contaminación.

� Conecte la lámpara de trabajo (si existe).
� Conecta la campana extractora. Para ello, véanse 

las indicaciones correspondientes.
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5 MANTENIMIENTO

El producto ha sido concebido de tal forma que 
funcione correctamente a largo plazo con un 
mantenimiento mínimo. No obstante, y para que esto 
ocurra de este modo, es necesario llevar a cabo, con 
regularidad, una serie de tareas simples de 
mantenimiento y limpieza que se describen en este 
capítulo. Siempre y cuando se proceda con el cuidado 
debido y se realicen los trabajos de mantenimiento 
regularmente, en la mayoría de los casos resulta 
posible detectar y corregir los posibles fallos antes de 
que éstos conduzcan a una paralización del equipo.

Los intervalos de mantenimiento que se indican a 
continuación dependen de las condiciones de trabajo y 
servicio. Por esta razón y de forma adicional a las 
tareas de mantenimiento regulares que se describen en 
este manual, se recomienda someter al brazo de 

aspiración anualmente a una revisión completa. A 
estos efectos, diríjanse a su concesionario.

!!!!

. 

¡ADVERTENCIA!
La falta de mantenimiento puede provocar 
riesgos de incendios.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Lea en primer lugar las indicaciones acerca del 
mantenimiento que se encuentran en la parte 
delantera de este manual.

Los trabajos de mantenimiento que se indican con un 
[1] en la tabla que sigue a continuación pueden ser 
realizados por el usuario del equipo; los restantes 
trabajos quedan limitados a los técnicos del Servicio 
Técnico debidamente cualificados y autorizados.

5.1

0507270010/(Ultra)Flex/190303/C

estherm
Rectangle



0507270010/(Ultra)Flex/0103/03 SP - 13

5.2

5.3
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Tarea Cada 3 
meses

Cada 12 
meses

Compruebe el exterior del brazo de aspiración y límpielo por medio de un detergente 
suave.

X[1]

Compruebe los flexos respecto a fisuras o daños y sustituyalos en caso de necesidad. X[1]

Compruebe el estado interior del brazo de aspiración y límpielo a fondo. X[1]

Compruebe los puntos de articulación y engraselos con aceite lubricante. Véase la fig. 
5.1 (UltraFlex 3/4) y la fig. 5.3 (Flex 3/4).

X[1]

Compruebe el estado del cable de acero de la rueda de equilibrio y engraselo por medio 
de aceite lubricante. Véase la fig. 5.1 (sólo UltraFlex 3/4). 

X[1]

Compruebe el cable de acero respecto a síntomas de desgaste. X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la articulación de la campana. Si procede, 
reajuste la fricción por medio del tornillo y la truerca situados sobre el tapón de 
plásticoi. Véase la fig. 5.2.

X[1]

Compruebe la estructura de equilibrio del brazo de aspiración. Véase la fig. 5.1 
(UltraFlex 3/4) y la fig. 5.3 (Flex 3/4).
Utilice para ello el dispositivo de ajuste.

X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la mariposa de estrangulación. X[1]

Compruebe el funcionamiento correcto de la mariposa de estrangulación. X[1]
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6 SUBSANACIÓN DE FALLOS

Si el brazo de aspiración no funcionase o no lo hiciera 
de forma correcta, es posible que pueda subsanar el 
problema Vd. mismo con la ayuda de la tabla de 
chequeo que se da a continuación. En caso contrario, 
se ruega dirigirse a su concesionario.

!

. 

¡ADVERTENCIA!
Lea en primer lugar las indicaciones acerca de 
la mantenimiento que se encuentran en la 
parte delantera de este manual.

!
. 

Algunos problemas que se indican en la tabla 
que se presenta a continuación pueden ser 
debidos a defectos en otros equipos 
conectados. No obstante, el presente manual 
trata exclusivamente sobre las causas y 
propuestas de solución que se refieren 
directamente al producto.

7 PETICIÓN DE REPUESTOS

Las piezas de repuesto disponibles para el brazo de 
aspiración las encontrará en el plano de despiece que 
se suministra junto a esta documentación.

� Dirija sus pedidos a su concesionario indicando 
siempre los datos que se relacionan a continuación:
- la denominación del producto, la tensión de 

alimentación y el número de serie (véase la placa 
de características)

- el número de referencia de la pieza que precisa
- la denominación de la pieza.
- la cantidad solicitada

Problema Posible causa Solución

El brazo de aspiración chilla o 
produce otro tipo de ruidos.

Falta de lubricación. Lubricar con aceite o grasa lubricante. 
Véase el capítulo 5.

El brazo de aspiración no está 
equilibrado.

Fricción excesiva o insuficiente 
(envejecimiento).

Ajustar la fricción por medio del 
tornillo y la tuerca situados sobre el 
tapón de plástico o, en su caso, por 
medio de la articulación central (Flex 
3/4).

El dispositivo de ajuste no tiene la 
fuerza necesaria.

Realizar los ajustes necesarios por 
medio del dispositivo de ajuste.

El brazo de aspiración no está 
equilibrado.

Fricción excesiva o insuficiente 
(envejecimiento).

Ajustar la fricción por medio del 
tornillo y la tuerca situados sobre el 
tapón de plástico. Véase el capítulo 5.

La potencia de aspiración es 
insuficiente.

La mariposa de estrangulamiento está 
cerrada.

Abrir la mariposa de estrangulamiento. 

El/los flexos está/n roto/s o suelto/s. Reparar o sustituir el/los flexo/s.

El/los manguito/s está/n fisurado/s. Reparar o sustituir el/los manguito/s.

El brazo aspira aire falso. Comprobar la junta y repararla si fuera 
preciso.

0507270010/(Ultra)Flex/190303/C

estherm
Rectangle



0507270010/(Ultra)Flex/0103/03 IT - i

© 2000 Euromate B.V.

Tutti i diritti sono riservati.
Nessuna parte di questa pubblicazione può essere copiata o pubblicata a mezzo stampato, microfilm o altro mezzo senza previa autorizzazione scritta 
del costruttore. Questa restrizione si applica anche ai relativi disegni e diagrammi.

Le informazioni riportate in questo documento sono state raccolte a generale beneficio della clientela. Sono basate sui dati generali relativi alle proprietà 
dei materiali di costruzione ed ai metodi di lavorazione a noi noti al momento della pubblicazione del documento e pertanto passibile in qualsiasi 
momento a cambiamenti o varianti e il diritto di apportare cambiamenti o varianti è qui espressamente riservato. Le istruzioni contenute in questa 
pubblicazione servono come linea guida per l'installazione, l'uso, la manutenzione e riparazione del prodotto menzionato sulla pagina di copertina di 
questo documento.

Questa pubblicazione deve essere usata per il modello standard del prodotto identificato nella pagina di copertina di questo documento. Pertanto il 
costruttore non può essere ritenuto responsabile per qualsivoglia danno derivante dall'applicazione di questa pubblicazione alla versione effettivamente 
consegnatavi, se diversa dallo standard.

Questa pubblicazione è stata scritta con grande cura. Comunque, il costruttore non può essere ritenuto responsabile né per eventuali errori incorsi nella 
presente pubblicazione né per le loro conseguenze.

DEDICATE IL GIUSTO TEMPO A LEGGERE ATTENTAMENTE ED A COMPRENDERE IL MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.
MANTENETE IL MANUALE SEMPRE ASSIEME AL PRODOTTO.
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PREFAZIONE

Utilizzo del manuale
Questo manuale è concepito per essere usato come 
opera di riferimento per utilizzatori professionali, 
competenti ed autorizzati che siano in grado di 
installare in sicurezza, manutentare e riparare il 
prodotto menzionato nella pagina di copertina di questo 
documento.

Pittogrammi e simboli
In questo manuale sono riprodotti i seguenti 
pittogrammi e simboli:

!
. 

Suggerimenti e raccomandazioni per 
semplificare  la realizzazione del lavoro e delle 
attività.

!

. 

ATTENZIONE!
Advierte sobre operaciones las cuales, en caso 
dProcedure che se non attuate con la 
necessaria cura potrebbero danneggiare il 
prodotto, l'officina o l'ambiente.

!

. 

AVVERTIMENTO
Procedure che se non attuate con la 
necessaria cura potrebbero danneggiare il 
prodotto o causare danni gravi alle persone.

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
Pericolo d'incendio! Non usare mai il prodotto 
per aspirare e/o filtrare particelle solide o 
liquide che siano infiammabili, ardenti o 
incandescenti. Non usare mai il prodotto per 
aspirare fumi aggressivi (come l'acido 
cloridrico).

Documentazione collegata
La seguente documentazione collegata è disponibile:
- 0507240010/MFD
- 0507250010/MFE
- 0507260010/MFS-MFS/C
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507310010/NEC
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11

Numero del manuale
Il numero del manuale consiste de quattro positioni:
- positione 1: numero articolo
- positione 2: nome del prodotto
- positione 3: data della pubblicazione
- positione 4: versione

Illustrazioni
Data la grande varietà di tipi e versioni non risulta 
pratico raffigurare ciascuna differente versione. 
Comunque le illustrazioni mostrano sempre 
chiaramente i principi base di intervento sul prodotto 
menzionato in copertina di questo documento.

Servizio e supporto tecnico
Per informazioni relative a specifiche regolazioni, 
manutenzioni o riparazioni che non sono trattate in 
questo manuale, siete pregati di contattare il Vs. 
fornitore. Sarà sempre disponibile ad aiutarVi. 
AssicurateVi sempre di disporre dei seguenti dati:
- nome del prodotto
- numero di serie

Questi dati si trovano sulla targhetta di identificazione. 

IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

La targhetta d'identificazione (fig. 0.1) contiene i 
seguenti dati:

Fig. 0.1:
A numero di serie
B nome del prodotto

0.1
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA E 
AVVERTENZE

Generalità
Il fabbricante declina ogni responsabilità in caso di 
danni al prodotto o lesioni alle persone causati dalla 
mancata osservanza delle istruzioni per la sicurezza 
contenute in questo manuale o per negligenza durante 
l'installazione, l'uso, la manutenzione e la riparazione 
del prodotto menzionato in copertina e di ogni 
corrispondente accessorio. Condizioni di lavoro 
specifiche o accessori impiegati possono richiedere 
istruzioni per la sicurezza supplementari. Contattate 
immediatamente il Vs. fornitore se individuate un 
potenziale rischio nell'uso del prodotto.

L'utilizzatore del prodotto è sempre pienamente 
responsabile nell'osservanza delle norme e le 
regolamentazioni di sicurezza locali. Osservate 
tutte le regole di sicurezza ed istruzioni che si 
applicano all'uso di attrezzature per la saldatura. 
Dedicate il giusto tempo alla attenta lettura di 
questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Manuale per l'operatore
� Chiunque lavori su o con questo prodotto deve 

avere familiarità con i contenuti di questo manuale 
e osservare strettamente tutte le istruzioni ed 
indicazioni fornite.

� Non cambiate mai la sequenza delle operazioni da 
effettuare.

� Mantenete sempre il manuale insieme con il 
prodotto.

Pittogrammi e istruzioni sul prodotto (se presenti)
� I pittogrammi, gli avvertimenti e le istruzioni 

apposte sul prodotto sono parte integrante dei 
dispositivi di sicurezza. Non devono essere né 
rimossi né ricoperti e devono essere presenti e ben 
leggibili per tutta la vita del prodotto.

� Pittogrammi, avvertimenti e istruzioni illeggibili o 
danneggiati devono essere immediatamente 
sostituiti o riparati.

Operatori
� L'uso del prodotto è riservato esclusivamente a 

operatori istruiti ed autorizzati in questo senso. 
Personale impiegato a tempo determinato o in 
formazione, non deve utilizzare il prodotto se non 
sotto la supervisione e responsabilità di personale 
esperto.

Impiego conforme alla destinazione d'uso*1

Il prodotto è stato concepito esclusivamente per 

aspirare i fumi e le sostanze nocive generate durante le 
più comuni operazioni di saldatura. Tutti gli altri usi 
sono considerati non conformi alla destinazione d'uso 
del prodotto. Il fabbricante declina ogni responsabilità 
in caso di danno o lesione personale derivante da questi 
utilizzi alternativi. Il prodotto è conforme alle norme ed 
alle direttive vigenti. Utilizzate il prodotto unicamente 
se si trova tecnicamente in perfette condizioni, 
conformemente alla destinazione sopra descritta.  

Specifiche tecniche
� Le specifiche riportate in questo manuale non 

devono essere alterate. 

Dispositivi di sicurezza
� Tutti i dispositivi di sicurezza devono essere 

correttamente montati e possono essere rimossi 
solo per interventi di manutenzione e riparazione e 
da personale della manutenzione espressamente 
formato ed autorizzato.

� Il prodotto non deve mai essere utilizzato se i 
dispositivi di sicurezza non sono presenti o 
completi, se sono stati messi fuori servizio o se 
sono guasti.

� I dispositivi di sicurezza devono essere 
regolarmente controllati per il loro corretto 
funzionamento e, se necessario, immediatamente 
riparati.

Modifiche
� Modifiche del prodotto o dei componenti non sono 

autorizzate.

Utilizzo

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
Pericolo d'incendio! Non usare mai il prodotto 
per aspirare particelle solide o liquide che siano 
infiammabili, ardenti o incandescenti. Non 
usare mai il prodotto per aspirare e/o filtrare 
fumi aggressivi (come l'acido cloridrico).

Se il prodotto è usato in combinazione con i prodotti o 
macchine indicate nella prefazione di questo manuale 
(vedi Documentazione collegata), applicare anche le 
regole di sicurezza indicate nei manuali di questi 
prodotti.

� Ispezionate il prodotto verificate che non sia 
danneggiato. Controllate il funzionamento dei 
dispositivi di sicurezza.

� Controllate l'ambiente di lavoro. Non consentite a 
persone non autorizzate l'accesso all'ambiente di 
lavoro.

� Proteggete il prodotto contro acqua ed umidità.
� Usate il buon senso. Siate costantemente vigili e 

prestate attenzione al Vs. lavoro. Non usate il 
prodotto quando siete stanchi o sotto l'influenza di 
droghe, alcool o medicinali.

� Assicuratevi che il locale sia sempre 
sufficientemente aerato, soprattutto in caso di 
spazi limitati.

� Non installate mai il prodotto davanti ad entrate, 
uscite o passaggi che devono essere usati in caso 

*1 "Destinazione d'uso" come stabilito nella norma EN 292-1 è 
l'utilizzo per il quale il prodotto tecnico è appropriato secondo le 
specifiche del fabbricante - includendo le indicazioni contenute 
nella brochure di vendita. In caso di dubbio trattasi dell'utilizzo che 
può essere dedotto dalla costruzione, dal modello e dalla funzione 
del prodotto considerata quale uso normale. L'impiego del 
prodotto nei limiti della sua destinazione d'uso comprende anche 
l'osservanza delle istruzioni contenute nel manuale per l'operatore. 
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di emergenza.
� Non usate mai il prodotto in atmosfera esplosiva o 

per l'eliminazione di sostanze o gas esplosivi.
� Assicuratevi la disponibilità in officina di sufficienti 

estintori omologati.
� Aria contenente particelle di sostanze come cromo, 

nichel, berillio, cadmio, piombo ecc., che 
rappresentano un rischio per la salute, non devono 
mai essere riciclate all'interno del locale.

� Non usate mai il prodotto per l'aspirazione di vapori 
di verniciatura.

� Non usare il prodotto per l'eliminazione di acidi o 
alcali.

Servizio, manutenzione e riparazione

!
. 

Questo manuale distingue chiaramente tra 
servizio di manutenzione e interventi di 
riparazione che devono essere effettuati 
dall'operatore e quelli che devono essere fatti 
esclusivamente da tecnici di manutenzione 
formati ed autorizzati in tal senso.

� Osservate il calendario di manutenzione 
programmata indicato in questo manuale. Un ritardo 
nella manutenzione può portare ad elevati costi di 
riparazione e revisione e far decadere la garanzia.

� Usate sempre attrezzi, componenti, materiali, 
lubrificanti e servizi tecnici che siano approvati dal 
fabbricante. Non usate mai utensili usurati e non 
lasciate mai alcun attrezzo nel o sul prodotto.

� I dispositivi di sicurezza che sono stati rimossi per 
servizio, manutenzione o riparazione, devono 
essere reinstallati immediatamente dopo aver 
terminato detti interventi e dovete accertarvi del 
loro buon funzionamento.

PRODOTTI USATI E AMBIENTE

"

. 

MATERIALI D'IMBALLO
Consistono delle seguenti sostanze che 
possono essere riutilizzate:
- cartone (ondulato)
- pellicola di polietilene
- legno non trattato

Non gettate il materiale di imballo con i rifiuti industriali, 
ma osservate le disposizioni locali per lo smaltimento di 
detti rifiuti.

Prodotto
I prodotti di cui volete liberarvi possono ancora 
contenere sostanze e materiali di valore. Non gettate 
via il prodotto con i rifiuti industriali, ma verificate le 
possibilità di riciclaggio e di trattamento ecologico del 
materiale in accordo con le disposizioni sanitarie locali.
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1 SPECIFICHE TECNICHE

1.1

1.2

1.1 Generalità

1.2 Raggio d'azione

1.2.1 Montaggio su un sistema di aspirazione mobile  
(MFD, MFE, MFS)

� Vedi fig. 1.1.

Fig. 1.1:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.2.2 Montaggio su staffa a muro (NMB)

� Vedi fig. 1.2.

Fig. 1.2:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

Peso netto 15 kg
(Ultra)Flex 3

17 kg
(Ultra)Flex 4

Lunghezza 3 m
(Ultra)Flex 3

4 m
(Ultra)Flex 4

Diametro 
nominale

203 mm

Portata
d'aria consigliata

600 - 1600 m3/h
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1.3
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1.4

1.2.3 Montaggio su prolunghe (NEC 2 y NEC 4)

� Vedi fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.3 Perdita di pressione

A Pressione statica (Pa)
B Portata d'aria (m3/h)

1.4 Condizioni ambientali

2 DESCRIZIONE GENERALE

2.1

2.1 Descrizione generale

Il braccio flessibile è stato studiato specificatamente 
per l'eliminazione dei fumi e gas dannosi prodotti 
durante i più comuni procedimenti di saldatura. Grazie 
alla costruzione brevettata del bilanciamento e al 
principio della cappetta rotante il braccio è facilmente 
manovrabile e può adattarsi alle diverse e specifiche 
richieste di lavoro. Vedi fig. 2.1 e capitolo 1.

Il braccio può essere collegato a un sistema mobile, ad 
una staffa a muro o a una prolunga. Vedi capitolo 3. 
Come optional possono essere montati sul braccio la 
lampada (WL) e lo Start-Stop automatico (AST). Per 
questi vedi i manuali specifici.

2.2 Funzionamento

I fumi di saldatura sono aspirati attraverso la cappetta 
(fig. 2.2F) da un ventilatore separato o da un 
ventilatore posto nell'unità mobile.
Il braccio aspirante invia l'aria inquinata al filtro o 
direttamente all'esterno.
Ogni braccio è fornito con una serranda (fig.2.2I) che 
può essere controllata usando la manopola di 
regolazione (fig.2.2H). La serranda è molto usata 
quando alcuni bracci sono montati sulla stessa 
condotta; con tale configurazione chiudendo la 
serranda si previene la perdita di aria calda.

Temperatura min. d'esercizio 5°C

Temperatura max. d'esercizio 45°C

Max. umidità relativa 80%
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2.2

Il braccio aspirante è composto dai seguenti elementi 
principali (vedi fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A Flangia di connessione con giunto rotante
B Anello elastico
C Tubo flessibile
D Sezione rigida del braccio (lato flangia)

E Giunto centrale
F Cappetta aspirante
G Impugnatura
H Manopola per la regolazione della serranda
I Serranda
J Giunto della cappetta
K Sezione rigida del braccio (lato cappetta)
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3 INSTALLAZIONE

3.1

3.2

3.3

3.1 Disimballaggio

Controllate se il prodotto è completo. L'imballo 
dovrebbe contenere:
- flangia di collegamento (completa)
- sezioni del braccio (assemblate)
- tubo flessibile (per lo snodo della cappetta)
- cappetta aspirante
- manuale d'uso
- exploded view

Se mancano degli elementi o sono danneggiati, 
contattate immediatamente il fornitore.

3.2 Montaggio del braccio aspirante su un 
sistema di aspirazione mobile (MFD, MFE, 
MFS (C))

!
. 

Le unità mobili di aspirazione sono descritte 
nei relativi manuali.

� Svitare i quattro bulloni del coperchio che è posto 
sopra le larghe impugnature.

� Rimuovere il coperchio.
� Montare la flangia di connessione (fig. 3.1C) 

usando i bulloni a testa esagonale e le rondelle in 
modo che il foro (fig. 3.1B) per il passaggio del cavo 
sia posto davanti e la parte lunga del perno (fig. 
3.1A) dietro, in linea con il foro del cavo.

� Posizionare l'anello elastico (fig. 3.2B) e il tubo 
flessibile1 (fig. 3.2A) attorno alla flangia di 
connessione (fig. 3.2C).

� Montare il coperchio e fissare saldamente con i 
bulloni.

� Montare il braccio aspirante (fig. 3.3A) sull'asta del 
giunto (fig. 3.3B) usando dadi e bulloni. Per questo 
scopo usare i due fori indicati.

� Se il braccio viene fornito di WL e/o AST, ora è 
necessario fissare il cavo (NCW 4). Per questo vedi 
manuale relativo.

� Fissare una guarnizione di tenuta sul braccio 
aspirante. Per questo scopo fare scorrere il tubo 
flessibile sopra la flangia di connessione e il giunto 
centrale e fissare l'anello elastico.

� Montare la cappetta aspirante. Vedi 3.5.
� Rimuovere il nastro da entrambe le sezioni del 

braccio.

1. incluso nella fornitura standard dell'aspiratore mobile
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3.4

3.5  

3.6

3.3 Montaggio del braccio aspirante su staffa a 

muro (NMB)

!
. 

La staffa è descritta nel manuale relativo.

� Montare la flangia di connessione (fig. 3.4C) 
usando i quattro bulloni a testa esagonale e le 
rondelle sulla staffa (fig. 3.4E) in modo che il foro 
per il passaggio del cavo (fig. 3.4A) sia posto sul 
lato del muro e la parte lunga del perno (fig. 3.4B) 
dietro, in linea con il foro del cavo.

� Montare l'adattatore (fig. 3.5D) sull'asta del giunto 
(fig. 3.5C) usando dadi e bulloni.

� Montare la molla per staffa (fig. 3.5F) e posizionare 
l'anello elastico (fig. 3.5A) e il tubo flessibile1 (fig. 
3.5E) intorno alla flangia di connessione (fig. 3.5B).

� Montare il braccio aspirante (fig.3.6B) 
sull'adattatore (fig. 3.6A) usando dadi e bulloni. Per 
questo scopo usate entrambi i fori indicati.

� Se il braccio viene fornito di WL e/o AST, ora è 
necessario fissare il cavo (NCW 11). Per questo 
vedi manuale relativo.

� Fissare una guarnizione di tenuta sul braccio 
aspirante. Per questo scopo fare scorrere il tubo 
flessibile sopra la flangia di connessione e il giunto 
centrale e fissare l'anello elastico.

� Montare la cappetta aspirante. Vedi 3.5.
� Rimuovere il nastro da entrambe le sezioni del 

braccio.

1. incluso nella fornitura standard della staffa
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3.7

3.8

3.9

3.4 Montaggio del braccio aspirante su 

prolunga (NEC)

!
. 

La prolunga è descritta nel manuale relativo.

� Montare la flangia di connessione (fig. 3.7A) 
usando i quattro bulloni a testa esagonale e le 
rondelle sulla staffa (fig. 3.7C) in modo che il foro 
per il passaggio del cavo (fig. 3.7E) sia posto sul 
lato della prolunga e la parte lunga del perno (fig. 
3.7D) dietro, in linea con il foro del cavo.

� Montare l'adattatore (fig. 3.8D) sull'asta del giunto 
(fig. 3.8C) usando dadi e bulloni.

� Montare la molla per staffa (fig. 3.8F) e posizionare 
l'anello elastico (fig. 3.8A) e il tubo flessibile1 (fig. 
3.8E) intorno alla flangia di connessione (fig. 3.8B).

� Montare il braccio aspirante (fig. 3.9B) 
sull'adattatore (fig. 3.9A) usando dadi e bulloni. Per 
questo scopo usate entrambi i fori indicati.

� Se il braccio viene fornito di WL e/o AST, ora è 
necessario fissare il cavo (NCW 11). Per questo 
vedi manuale relativo.

� Fissare una guarnizione di tenuta sul braccio 
aspirante. Per questo scopo fare scorrere il tubo 
flessibile sopra la flangia di connessione e il giunto 
centrale e fissare l'anello elastico.

� Montare la cappetta aspirante. Vedi 3.5.
� Rimuovere il nastro da entrambe le sezioni del 

braccio.

1. incluso nella fornitura standard della prolunga
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3.5 Montaggio della cappetta aspirante

3.10

� Posizionare l'anello elastico (fig. 3.10B) e sostenere 
il tubo flessibile (fig. 3.10C) temporaneamente alla 
fine della sezione del braccio (fig. 3.10A).

� Montare la cappetta (fig. 3.10D) sulla forcella 
usando bullone e dado.

� Se il braccio viene fornito di WL e/o AST, ora è 
necessario fissare il cavo. Per questo vedi manuale 
relativo.

� Fissare una guarnizione di tenuta sul braccio 
aspirante. Per questo scopo fare scorrere il tubo 
flessibile sopra la cappetta e fissare l'anello 
elastico.

4 USO

4.1

!

. 

ATTENZIONE!
Prima dell'uso consultare le disposizioni di 
sicurezza.

4.1 Comandi

� Vedi fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Manopola per la regolazione della serranda.
B Impugnatura per il posizionamento del braccio e 

della cappetta aspirante.

4.2 Uso

� Piazzare la cappetta aspirante alla distanza di 0,4 
÷0,8 m dalla sorgente dei fumi. 

� Interruttore lampada se richiesto e se presente.
� Interruttore per accensione e spegnimento dalla 

cappetta. Per questo vedi manuale relativo.
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5 MANUTENZIONE

Il prodotto è stato progettato per funzionare a lungo 
senza problemi e con una manutenzione limitata. Per 
poter garantire ciò, in questo capitolo vengono 
descritte una semplice e regolare manutenzione e le 
operazioni di pulizia necessarie. Se presterete la 
necessaria cura ed opererete le manutenzioni a 
intervalli regolari, ogni eventuale problema sarà rilevato 
prima che possa determinare una messa fuori uso del 
prodotto.

Gli intervalli di manutenzione indicati, possono variare 
secondo le varie condizioni ambientali e di utilizzo. 
Pertanto si raccomanda di ispezionare minuziosamente 
e completamente il braccio una volta all'anno oltre a 
quanto indicato come manutenzione periodica. Per 

questo contattate il Vs. fornitore.

!!!!

. 

AVVERTIMENTO
I ritardi nell'esecuzione delle manutenzioni 
possono generare incendi.

!

. 

AVVERTIMENTO!
Leggere prima le regolazioni di manutenzione 
all'inizio di questo manuale.

Le operazioni di manutenzione esposte nella 
sottostante tabella e indicate con [1], possono essere 
effettuate dall'utilizzatore. Le altre operazioni sono 
strettamente riservate a tecnici di manutenzione 
qualificati ed autorizzati

5.1
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5.2

5.3
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Azione Ogni 3 
mesi

Ogni 12 
mesi

Controllare l'esterno del braccio e pulirlo con un detergente non aggressivo. X[1]

Controllare i tubi flessibili. Sostituire se danneggiati. X[1]

Controllare l'interno e pulire minuziosamente. X[1]

Controllare e lubrificare il punto di giunzione con olio lubrificante. Vedi fig. 5.1 
(UltraFlex 3/4) e fig. 5.3 (Flex 3/4).

X[1]

Controllare e lubrificare il cavo d'acciaio vicino alla ruota di bilanciamento con grasso 
lubrificante. Vedi fig. 5.1 (UltraFlex 3/4).

X[1]

Controllare l'usura del cavo d'acciaio. X[1]

Controllare la funzione del giunto della cappetta. Regolare la frizione usando il dado e 
bullone sull'inserto in plastica. Vedi fig. 5.2.

X[1]

Controllare il bilanciamento del braccio aspirante, vedi fig.5.1 (UltraFlex 3/4). X[1]

Controllare il funzionamento della serranda. X[1]

Controllare la frizione sul giunto centrale. Regolare se necessario. Vedi fig. 5.3 (solo 
Flex 3/4).

X[1]
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6 RIPARAZIONE DEI GUASTI

Se il braccio non funziona (correttamente), consultate 
la lista di controllo seguente per vedere se Voi stessi 
potete porre rimedio al problema. Se ciò non fosse 
possibile consultate un tecnico di manutenzione 
qualificato ed autorizzato.

!

. 

AVVERTIMENTO!
Preventivamente leggete le istruzioni per la 
riparazione riportate nella prima parte di 
questo manuale.

!
. 

Alcuni dei problemi evidenziati nella seguente 
lista di controllo possono anche essere causati 
da difetti presenti nelle apparecchiature 
collegate. Questo manuale tratta 
esclusivamente di cause e rimedi connessi con 
il solo braccio.

7 PEZZI DI RICAMBIO

Per la disponibilità delle parti di ricambio consultate il 
'exploded view' incluso. 

� Indirizzate il Vs. ordine al Vs. fornitore e citate 
sempre i seguenti dati:
- nome del prodotto, tensione di corrente e numero 

di serie (vedere su targhetta   d'identificazione)
- numero di codice del pezzo in questione
- descrizione
- quantità

Problema Possibile causa Soluzione

Cigolii del braccio aspirante. Insufficiente lubrificazione. Lubrificare usando olio o grasso. Vedi 
capitolo 5.

Braccio aspirante non 
bilanciato.

Eccessiva o scarsa frizione. Regolare la frizione usando i dado e il 
bullone sull'inserto di plastica o sul 
giunto centrale (solo Flex 3/4).

Bilanciamento insufficiente. Regolare il bilanciamento.

Cappetta aspirante non 
bilanciata.

Eccessiva o scarsa frizione. Regolare la frizione usando il dado e 
bullone sull'inserto in plastica. Vedi 
capitolo 5.

Insufficiente aspirazione. Serranda chiusa. Aprire la serranda. 

Tubo flessibile strappato od allentato. Riparare o sostituire il tubo flessibile.

Anello elastico strappato. Riparare o sostituire l'anello.

Perdite d'aria dal braccio aspirante. Controllare o riparare le chiusure.
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© 2000 Euromate B.V.

Alle rettigheder forbeholdes.
Ingen dele af dette dokument må kopieres eller udgives i form af udskrift, fotokopi, mikrofilm eller på nogen anden måde uden producentens 
forudgående skriftlige tilladelse. Dette gælder ligeledes de inkluderede tegninger og diagrammer.

Oplysningerne i dette dokument leveres til hjælp for vore kunder. De er baseret på generelle data vedrørende konstruktion, materialeegenskaber og 
arbejdsmetoder, som vi er vidende om på udgivelsestidspunktet, hvorfor vi forbeholder os retten til at foretage ændringer. De angivne instruktioner er 
derfor kun vejledende til installation, brug, vedligeholdelse og reparation af produktet, der er omtalt på forsiden af dette dokument.

Dette dokument er gældende for standardmodellen af produktet, der er angivet på forsiden af dette dokument. Producenten fralægger sig ethvert 
ansvar for skader som følge af beskrivelser i dokumentet tilhørende det produkt, som leveres til Dem.

Dette dokument er udarbejdet med stor omhu. Producenten fralægger sig imidlertid ethvert ansvar for fejl i dette dokument eller som opstår i forbindelse 
med følger heraf.

BRUG TID PÅ AT LÆSE DETTE DOKUMENT OMHYGGELIGT IGENNEM, INDEN PRODUKTET TAGES I BRUG. OPBEVAR ALTID 
INSTRUKTIONSVEJLEDNINGEN I NÆRHEDEN AF PRODUKTET.
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FORORD

Om denne vejledning
Denne vejledning er beregnet som reference for 
faguddannede og autoriserede brugere, så de på en 
sikker måde kan installere, bruge, vedligeholde og 
reparere det produkt, der angives på forsiden af dette 
dokument.

Piktogrammer og symboler
I denne vejledning anvendes følgende piktogrammer og 
symboler:

!
. 

Forslag og tips til, hvordan du enkelt udfører 
diverse opgaver og handlinger.

!

. 

FORSIGTIG!
Procedurer, som kan beskadige produktet, 
arbejdspladsen eller omgivelserne, hvis de ikke 
udføres med stor forsigtighed.

!

. 

ADVARSEL
Procedurer, som kan beskadige produktet eller 
forårsage alvorlig personskade, hvis de ikke 
udføres med stor forsigtighed.

!!!!

. 

ADVARSEL
Brandfare! Produktet må aldrig anvendes til at 
udsuge brandfarlige, glødende eller 
brændende partikler, tørstoffer eller væsker. 
Produktet må aldrig anvendes til at udsuge 
aggressive dampe (f.eks. saltsyre).

Relateret dokumentation
Følgende relaterede dokumenter er tilgængelige:
- 0507240010/MFD
- 0507250010/MFE
- 0507260010/MFS-MFS/C
- 0507434010/NMB-TNB
- 0507310010/NEC
- 0507230010/WL-AST
- 0507360010/NCW 4-11

Instruktionsvejledningens nummer
Vejledningens nummer består af fire felter:
- felt 1: artikelnummer
- felt 2: produktnavn
- felt 3: udgivelsesdato
- felt 4: version

Illustrationer
På grund af den store mængde af typer og versioner er 
det ikke muligt at afbilde alle versioner. Men 
illustrationerne viser altid klart de grundlæggende 
arbejdsprincipper for det produkt, der angives på 
forsiden af dette dokument.

Service og teknisk support
Kontakt leverandøren vedrørende oplysninger om 
specifikke justeringer, vedligeholdelse og 
reparationsarbejde, der ikke er indeholdt i denne 

vejledning. Han vil altid være behjælpelig. I så fald skal 
du have følgende data ved hånden:
- produktnavn
- serienummer

Disse data findes på typeskiltet. 

PRODUKTIDENTIFIKATION

Typeskiltet (fig. 0.1) indeholder følgende data:

Fig. 0.1:
A serienummer
B produktnavn

0.1
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER OG 
ADVARSLER

Generelt
produktet eller på personer, der skyldes manglende 
iagttagelse af instruktionsvejledningens 
sikkerhedsforskrifter eller forsømmelse under 
installation, brug, vedligeholdelse eller reparation af 
produktet, der angives på forsiden af dette dokument, 
og af andet tilsvarende tilbehør.
Specifikke arbejdsforhold eller anvendt tilbehør kræver 
muligvis yderligere sikkerhedsforskrifter. Kontakt 
straks leverandøren, hvis du opdager en potentiel fare, 
når du bruger produktet.

Det fulde ansvar for overholdelse af de på stedet 
gældende sikkerhedsforskrifter og bestemmelser 
påhviler altid brugeren af produktet. Overhold alle 
sikkerhedsforskrifter og bestemmelser, som 
gælder for håndtering af svejseudstyr.

IInstruktionsvejledning
� Alle, der arbejder på eller med produktet, skal være 

bekendt med indholdet i denne vejledning og skal 
nøje overholde instruktionerne heri. Ledelsen skal 
instruere medarbejderne i overensstemmelse med 
vejledningen og overholde alle angivne instruktioner 
og retningslinier.

� Der må aldrig ændres på rækkefølgen for, hvordan 
handlingerne skal udføres.

� Opbevar altid instruktionsvejledningen i nærheden 
af produktet.

Piktogrammer og instruktioner på produktet 
(såfremt tilstede)
� Piktogrammer, advarsler og instruktioner, der er 

tilknyttet dette produkt, er en del af 
sikkerhedsfunktionerne. De må ikke tildækkes eller 
fjernes, og skal være synlige og let læselige 
igennem hele produktets levetid.

� Udskift eller reparer straks beskadigede eller 
ulæselige piktogrammer, advarsler og instruktioner.

Brugere
� Brugen af dette produkt er udelukkende forbeholdt 

autoriserede, faguddannede og kvalificerede 
brugere. Midlertidigt ansatte og ansatte under 
uddannelse kan kun benytte produktet under opsyn 
og ansvar af faguddannede teknikere.

Tilsigtet brug*1

Produktet er konstrueret til udelukkende at udsuge 
skadelig røg og gasarter, som frigives under de mest 
almindelige svejseprocesser. Hvis produktet benyttes 
til andre formål, er det i strid med det tilsigtede brug. 

Producenten fralægger sig ethvert ansvar for ting- eller 
personskade, som følge heraf. Produktet er fremstillet 
i overensstemmelse med standarderne for aktuelt 
teknisk niveau og anerkendte sikkerhedsbestemmelser. 
Benyt kun produktet, hvis det er i teknisk perfekt stand 
og kun i overensstemmelse med den tilsigtede brug 
samt instruktionerne, der er angivet i 
instruktionsvejledningen. 

Tekniske specifikationer
� Specifikationerne i denne instruktionsvejledning må 

ikke ændres.

Sikkerhedsfunktioner
� Alle sikkerhedsfunktioner skal monteres korrekt og 

kan kun fjernes af faguddannede og autoriserede 
serviceteknikere i forbindelse med vedligeholdelse 
og reparation.

� Produktet må ikke bruges, hvis 
sikkerhedsfunktionerne ikke eller kun delvist er 
tilstede, eller hvis de er defekte.

� Kontroller regelmæssigt om sikkerhedsfunktionerne 
fungerer korrekt og reparer straks, hvis det er 
nødvendigt.

Ændringer
� Det er ikke tilladt at ændre produktet (eller dele 

heraf).

Brug

!!!!

. 

ADVARSEL
Brandfare! Produktet må aldrig anvendes til at 
udsuge brandfarlige, glødende eller 
brændende partikler, tørstoffer eller væsker. 
Produktet må aldrig anvendes til at udsuge 
aggressive dampe (f.eks. saltsyre).

Hvis produktet bruges sammen med de i afsnittet 
Forord omtalte produkter eller maskiner (se "Relateret 
dokumentation"), gælder sikkerhedsforskrifterne i 
dokumentationen til disse produkter også.

� Kontroller og efterse produktet for skader. 
Kontroller, om sikkerhedsfunktionerne virker.

� Kontroller arbejdsmiljøet. Lad ikke uvedkommende 
personer komme ind på arbejdsområdet.

� Beskyt produktet mod vand og fugt.
� Brug sund fornuft. Vær vågen, og hold øje med dit 

arbejde. Brug ikke produktet, hvis du er træt eller 
under påvirkning af stoffer, alkohol eller medicin.

� Sørg altid for tilstrækkelig udluftning i rummet, det 
gælder især i små rum.

� Installer aldrig produktet foran ind- eller udgange, 
der skal benyttes som nødudgange.

� Benyt aldrig produktet i omgivelser, hvor der er fare 
for eksplosion eller til at udsuge eksplosive 
materialer eller gasarter.

� Sørg for, at arbejdspladsen har de fornødne 
godkendte brandslukningsapparater.

� Luft, der indeholder sundhedsfarlige partikler - som 
krom, nikkel, beryllium, cadmium, bly etc., må 
aldrig genanvendes og skal altid føres ud fra 
arbejdspladsen. 

*1 "Tilsigtet brug" som det er defineret i EN 292-1, er den brug, som 
det tekniske produkt er beregnet til ifølge producenten - herunder 
instruktionerne i salgsbrochuren. I tvivlstilfælde er det den brug, 
som er indlysende ud fra det tekniske produkts konstruktion, type 
og funktion, der betragtes som værende sædvanligt brug. Tilsigtet 
brug omfatter også iagttagelse af instruktionerne i 
instruktionsvejledningen.
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� Benyt aldrig produktet til at udsuge malerdampe.
� Benyt aldrig produktet til at udsuge dampe, der 

indeholder base eller syre.

Service, vedligeholdelse og reparation

!
. 

Denne vejledning skelner klart mellem den 
service, vedligeholdelse og reparation, der skal 
udføres af brugeren selv og den, som 
udelukkende skal udføres af faguddannede og 
autoriserede serviceteknikere.

� Overhold de vedligeholdelsesintervaller, der er 
angivet i denne vejledning. Manglende overholdelse 
af vedligeholdelse kan medføre høje omkostninger 
til reparation og eftersyn, og kan gøre garantien 
ugyldig.

� Benyt altid værktøj, dele, materialer, smøremidler 
og arbejdsmetoder, der er godkendte. Benyt aldrig 
slidt værktøj, og efterlad aldrig værktøj i eller på 
produktet.

� Sikkerhedsfunktioner, som er blevet fjernet i 
forbindelse med service, vedligeholdelse eller 
reparation, skal straks sættes tilbage, efter at disse 
handlinger er udført, og du skal kontrollere, at de 
stadig fungerer korrekt.

BRUGTE PRODUKTER OG MILJØET

"

. 

EMBALLAGE
Emballagen skal beskytte produktet under 
transport. Den består af følgende emner, som 
egner sig til genbrug.
- (bølge-) pap
- polyethylen-folie
- ubehandlet træ

Emballagen må ikke bortskaffes som industriaffald. 
Kontakt Teknisk Forvaltning i kommunen vedrørende 
bortskaffelse af materialet.

Produkt
De produkter, som du vil skille dig af med, kan stadig 
indeholde værdifulde stoffer og materialer. Bortskaf 
ikke produktet som industriaffald, men kontakt Teknisk 
Forvaltning i kommunen angående mulighederne for 
genbrug eller miljømæssig sikker behandling af 
materialet.
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1 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

1.1

1.2

1.1 Generelt

1.2 Rækkevidde

1.2.1 Montering på et mobilt udsugningsanlæg til 
svejserøg (MFD, MFE, MFS)

� Se fig. 1.1.

Fig. 1.1:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.2.2 Montering på en vægkonsol (NMB)

� Se fig. 1.2.

Fig. 1.2:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

Nettovægt 15 kg
(Ultra)Flex 3

17 kg
(Ultra)Flex 4

Armlængde 3 m
(Ultra)Flex 3

4 m
(Ultra)Flex 4

Armens 
nominelle 
diametert

203 mm

Anbefalet 
udsugnings-
kapacitet

600 - 1600 m3/h
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1.3
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1.4

1.2.3 Montering på forlængerkraner (NEC 2 y NEC 4)

� Se fig. 1.3.

Fig. 1.3:
A (Ultra)Flex 4
B (Ultra)Flex 3

1.3 Trykfald

A Statisk tryk (Pa)
B Luftstrøm (m3/h)

1.4 Omgivende temperaturer

2 GENEREL BESKRIVELSE

2.1

2.1 Generel beskrivelse

Den fleksible udsugningsarm er specielt konstrueret til 
at udsuge og/eller filtrere skadelig røg og gasarter, som 
frigives under de mest almindelige svejseprocesser. 
Takket være den patenterede ligevægtskonstruktion og 
det unikke princip for rotationshætten er 
udsugningsarmen let at manøvrere, hvilket gør det 
muligt at tilpasse dens rækkevidde til brugerens 
specifikke krav. Se fig. 2.1 og kapitel 1.

Udsugningsarmen kan monteres på mobile 
udsugningsanlæg til svejserøg, på vægkonsoller og 
forlængerarme. Se kapitel 3. Som en ekstra mulighed 
kan udsugningsarmen udstyres med en arbejdslampe 
(WL) og en automatisk START/STOP-indretning (AST). 
Se hertil de modsvarende instruktionsvejledninger.

2.2 Betjening

Svejserøg udsuges ved hjælp af en særskilt ventilator 
eller ved hjælp af en ventilator, som er anbragt i det 
mobile udsugningsanlæg til svejserøg og trænger ind i 
udsugningsarmen via udsugningshætten (fig. 2.2F). 
Udsugningsarmen leder den forurenede luft ud til 
luftrenseren (med filter) eller direkte helt ud. Hver 
udsugningsarm er udstyret med en drosselklap (fig. 
2.2I), som kan betjenes ved hjælp af drejeknappen (fig. 
2.2H). Drosselklappen anvendes for det meste, når der 
er integreret flere udsugningsarme i en serieinstallation. 
Lukning af drosselklappen i sådanne konfigurationer 
forhindrer tab af kostbart opvarmet luft. 

Min. driftstemperatur 5°C

Maks. driftstemperatur 45°C

Maks. relative luftfugtighed 80%
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2.2

Udsugningsarmen består af følgende 
hovedkomponenter (se fig. 2.2):

Fig. 2.2:
A en tilslutningsflange med drejehængsel
B bøsning
C fleksibel slange
D armstykke (tilslutningsflange)

E midterhængsel
F udsugningshætte
G håndtag
H drejeknap til betjening af drosselklap
I drosselklap
J hættehængsel
K armstykke (udsugningshætte)
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3 INSTALLATION

3.1

3.2

3.3

3.1 Udpakning

Kontroller, at produktet er intakt. Pakken skal 
indeholde:
- tilslutningsflange (komplet)
- armstykker (monteret)
- fleksibel slange (til hættehængsel)
- udsugningshætte
- instruktionsvejledning
- exploded view

Hvis der mangler eller er beskadigede dele, skal du 
straks kontakte leverandøren.

3.2 Montering af udsugningsarmen på et mobilt 
udsugningsanlæg til svejserøg (MFD, MFE, 
MFS (C))

!
. 

Det mobile udsugningsanlæg til svejserøg er 
beskrevet i de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

� Løsn de fire fastgøringsbolte på låget, som er 
anbragt over de store håndtag.

� Fjern låget.
� Monter tilslutningsflangen (fig. 3.1C) ved hjælp af 

sekskantskruerne og spændskiverne sådan at 
kabelindføringshullet (fig. 3.1B) er placeret foran på 
produktet og den lange ende af bolten (fig. 3.1A) 
peger bagud og flugter med kabelindføringshullet.

� Anbring bøsningen (fig. 3.2B) og den fleksible 
slange1 (fig. 3.2A) rundt om tilslutningsflangen (fig. 
3.2C).

� Monter låget, og spænd de fire fastgøringsbolte 
fast.

� Monter udsugningsarmen (fig. 3.3A) på 
hængselstangen (fig. 3.3B) ved hjælp af bolte og 
møtrikker. Brug dertil de to angivne 
monteringshuller.

� Hvis udsugningsarmen er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet 
(NCW 4). Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

� Anbring en lufttæt pakning på udsugningsarmen. 
For at gøre det skal du skubbe begge fleksible 
slanger over tilslutningsflangen og midterhængslet 
og anbringe bøsningerne.

� Monter udsugningshætten Se afsnit 3.5.
� Fjern tapen fra begge armstykker.

1. Indeholdt i standardleveringen af det mobile udsugningsanlæg til 
svejserøg.

0507270010/(Ultra)Flex/190303/C

estherm
Rectangle



0507270010/(Ultra)Flex/0103/03 DK - 9

3.4

3.5  

3.6

3.3 Montering af udsugningsarmen på 
vægkonsollen (NMB)

!
. 

Vægkonsollen er beskrevet i den modsvarende 
instruktionsvejledning.

� Monter tilslutningsflangen (fig. 3.4C) på 
vægkonsollerne (fig. 3.4E) ved hjælp af fire 
sekskantskruer og spændskiverne sådan at 
kabelindføringshullet (fig. 3.4A) vender ind mod 
væggen og den lange ende af bolten (fig. 3.4B) 
peger frem og flugter med kabelindføringshullet.

� Monter ophængsstykket (fig. 3.5D) på 
hængselstangen (fig. 3.5C) ved hjælp af bolte og 
møtrikker.

� Monter fjederbøjlen (fig. 3.5F), og anbring 
bøsningen (fig. 3.5A) og den fleksible slange1 (fig. 
3.5E) rundt om tilslutningsflangen (fig. 3.5B).

� Monter udsugningsarmen (fig. 3.6B) på 
ophængsstykket (fig. 3.6A) ved hjælp af bolte og 
møtrikker. Brug dertil de to angivne 
monteringshuller.

� Hvis udsugningsarmen er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet 
(NCW 11). Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

� Anbring en lufttæt pakning på udsugningsarmen. 
For at gøre det skal du skubbe begge fleksible 
slanger over tilslutningsflangen, ophængsstykket 
og midterhængslet og anbringe bøsningerne.

� Monter udsugningshætten Se afsnit 3.5.
� Fjern tapen fra begge armstykker.

1. Indeholdt i standardleveringen af vægkonsoller.
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3.7

3.8

3.9

3.4 Montering af udsugningsarmen på 
forlængerarmen (NEC)

!
. 

Forlængerkranen er beskrevet i den 
modsvarende instruktionsvejledning.

� Monter tilslutningsflangen (fig. 3.7A) på 
monteringskonsollen (fig. 3.7C) ved hjælp af de fire 
sekskantskruer og spændskiverne, sådan at 
kabelindføringshullet (fig. 3.7E) befinder sig ved 
siden på forlængerkranen og den lange ende af 
bolten (fig. 3.7D) peger frem og flugter med 
kabelindføringshullet.

� Monter ophængsstykket (fig. 3.8D) på 
hængselstangen (fig. 3.8C) ved hjælp af bolte og 
møtrikker.

� Monter fjederbøjlen (fig. 3.8F), og anbring 
bøsningen (fig. 3.8A) og den fleksible slange1 (fig. 
3.8E) rundt om tilslutningsflangen (fig. 3.8B).

� Monter udsugningsarmen (fig. 3.9B) på 
ophængsstykket (fig. 3.9A) ved hjælp af bolte og 
møtrikker. Brug dertil de to angivne 
monteringshuller.

� Hvis udsugningsarmen er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet 
(NCW 11). Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

� Anbring en lufttæt pakning på udsugningsarmen. 
For at gøre det skal du skubbe begge fleksible 
slanger over tilslutningsflangen, ophængsstykket 
og midterhængslet og anbringe bøsningerne.

� Monter udsugningshætten Se afsnit 3.5.
� Fjern tapen fra begge armstykker.

1. Indeholdt i standardleveringen af forlængerkranen.

0507270010/(Ultra)Flex/190303/C

estherm
Rectangle



0507270010/(Ultra)Flex/0103/03 DK - 11

3.5 Montering af udsugningshætten

3.10

� Anbring bøsningen (fig. 3.10B) og ligeså den 
medfølgende fleksible slange (fig. 3.10C) 
midlertidigt over enden på udsugningshættens 
armstykke (fig. 3.10A).

� Monter udsugningshætten (fig. 3.10D) på U-
profilen ved hjælp af bolte og møtrikker.

� Hvis udsugningsarmen er udstyret med en WL og/
eller AST, skal du nu anbringe forsyningskablet 
(NCW 4). Se hertil de modsvarende 
instruktionsvejledninger.

� Anbring en lufttæt pakning på udsugningsarmen. 
For at gøre det skal du skubbe den fleksible slange 
hen over hætten og anbringe bøsningerne.

4 BRUG

4.1

!

. 

FORSIGTIG!
Læs omhyggeligt sikkerhedsbestemmelserne 
igennem før brug.

4.1 Kontrolfunktioner

� Se fig. 4.1.

Fig. 4.1:
A Drejeknap til kontinuerlig variabel justering af 

drosselklappen.
B Håndtag til præcis placering af udsugningsarmen og 

udsugningshætten.

4.2 Brug

� Anbring udsugningshætten i den ønskede position 
ca. 0,4 til 0,8 m fra forureningskilden.

� Tænd lampen, hvis den er indbygget og det er 
nødvendigt.

� Tænd udsugningsanlægget. Se hertil de 
modsvarende instruktionsvejledninger.
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5 VEDLIGEHOLDELSE

Produktet er konstrueret til at kunne fungere uden 
problemer i en længere periode med et minimum af 
vedligeholdelse. For at garantere dette kræves en enkel 
og regelmæssig vedligeholdelse og rengøring, som 
beskrives i dette kapitel. Såfremt du overholder den 
påkrævede forsigtighed og udfører vedligeholdelse med 
regelmæssige intervaller, vil eventuelle problemer 
kunne opdages og afhjælpes, før de medfører en total 
standsning.

De angivne vedligeholdelsesintervaller kan variere 
afhængigt af det specifikke arbejde og de omgivende 
temperaturer. Det anbefales derfor at efterse hele 
udsugningsarmen grundigt en gang om året udover den 

angivne periodiske vedligeholdelse. Kontakt 
leverandøren herom.

!!!!

. 

ADVARSEL
Forsinket vedligeholdelse kan medføre brand.

!

. 

FORSIGTIG!
Læs først vedligeholdelsesbestemmelserne 
forrest i denne instruktionsvejledning.

Vedligeholdelsesaktiviteterne i tabellen nedenfor, 
angivet ved [1], kan udføres af brugeren; andre 
aktiviteter er udtrykkeligt forbeholdt faguddannede og 
autoriserede serviceteknikere.

5.1
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5.2

5.3
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Handling Hver 
tredje 
måned

Hvert år

Kontroller udsugningsarmens yderside, og rengør den med et mildt rengøringsmiddel. X[1]

Efterse de fleksible slanger for revner og skader. Udskift dem, hvis det er nødvendigt. X[1]

Efterse indersiden af udsugningsarmen, og rengør den grundigt. X[1]

Kontroller og smør hængselstederne med smøreolie. Se fig. 5.1 (UltraFlex 3/4) og fig. 
5.3 (Flex 3/4).

X[1]

Efterse og smør stålkablet nær balancehjulet med smørefedt. Se fig. 5.1 (kun  UltraFlex 
3/4).

X[1]

Efterse stålkablerne for slitage. X[1]

Kontroller hættehængslets funktion. Juster friktioner ved hjælp af bolte og møtrikker 
på plastproppen. Se fig. 5.2.

X[1]

Kontroller balancekonstruktionen på udsugningsarmen, se fig. 5.1 (UltraFlex 3/4). 
Benyt justeringsmekanismen hertil.

X[1]

Kontroller drosselklappens funktion. X[1]

Kontroller midterhængslets friktion. Juster, hvis det er nødvendigt. Se fig. 5.3 (kun 
Flex 3/4).

X[1]
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6 FEJLFINDING

Hvis produktet ikke fungerer (korrekt), skal du se i 
kontrollisten nedenfor, om du selv kan afhjælpe fejlen. 
Hvis det ikke er muligt, skal du kontakte leverandøren.

!

. 

FORSIGTIG!
Læs først reparationsinstruktionerne forrest i 
denne instruktionsvejledning.

!
. 

En del af problemerne i kontrollisten nedenfor 
kan også skyldes defekter i det tilsluttede 
udstyr. Denne instruktionsvejledning 
omhandler kun problemer og løsninger, der er 
direkte relateret til selve udsugningsarmen.

7 BESTILLING AF RESERVEDELE

Se det medfølgende exploded view for tilgængelige 
reservedele til produktet.

� Adresser din bestilling til leverandøren, og angiv 
dataene nedenfor:
- produktnavn, forsyningsspænding og 

serienummer (se typeskiltet)
- artikelnummer for den pågældende del
- beskrivelse
- mængde

Problem Årsag Løsning

Udsugningsarmen knirker og 
knager.

Utilstrækkelig smørelse. Smør med olie eller fedt. Se kapitel 5.

Udsugningsarmen er ikke i 
balance.

For meget eller for lidt friktion 
(aldring).

Juster friktionen på plastproppen eller 
midterhængslet (kun Flex 3/4) ved 
hjælp af bolte og møtrikker.

Justeringsmekanismen er ikke stærk 
nok.

Juster justeringsmekanismen.

EUdsugningshætten er ikke i 
balance.

For meget eller for lidt friktion 
(aldring).

Juster friktionen på plastproppen ved 
hjælp af bolte og møtrikker. Se kapitel  
5.

Udsugningskapaciteten er 
utilstrækkelig.

Drosselklappen er lukket. Åbn drosselklappen. 

De fleksible slanger er ødelagte eller 
løse.

Reparer eller udskift de fleksible 
slanger.

Bøsningerne er ødelagte. Reparer eller udskift bøsningerne.

Der indsuges falsk luft. Kontroller eller reparer pakningen.
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